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Wenn vom Fußballspiel die Rede ist, sagen Deutsche oft: „Nach dem Spiel ist vor dem 
Spiel.“ Wir sind uns wohlbewusst dass das Jahr 2021 mit Sicherheit kein Endpunkt ist, 
sondern ein neuer Ausgangspunkt. China hat noch einen langen Weg zur Entwicklung zu 
gehen.

When talking about the football match, the German often say: “After the match is before 
the match.” We know very well that the year 2021 is definitely not the end point, but a 
new starting point. China has still a long way of development to go.

德国人谈到足球比赛时常说：“赛后即赛前。”我们深知，2021年绝不是终点，而是
新的起点。中国还有很长的发展道路要走。
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